LIETUVOS RESPUBLIKOS UZSIENIO REIKALU MINISTERIJOS
IR GRUZIJOS UZSIENIO REIKALU MINISTERIJOS

BENDRADARBIAVIMO

PROTOKOLAS

Lietuvos Respublikos uzsienio reikaly ministerija ir Gruzijos uZsienio reikaly
ministerija, toliau vadinamos “Salimis”,

sickdamos pletoti draugiSkus santykius tarp abiejy valstybiy ir tauty Jungtiniy
Tauty Organizacijos Istaty, Europos Saugumo Chartijos ir kity Europos Saugumo ir
Bendradarbiavimo Organizacijos dokumenty dvasia,

norédamos skatinti ir plétoti naujas bendradarbiavimo formas su tikslu plésti
savo santykius, paremtus partnerystés ir abipusés naudos principais,

pabrézdamos jvairiy lygiy dialogo dél abi puses dominanciy problemy
reikSmingumg ir naudg bei biitinybe aktyviai bendradarbiauti Europos integracijos
procese bei tarptautiniy organizacijy ir susitikimy sistemoje,

susitare:
1 straipsnis

Salys reguliariai konsultuosis abi 3alis dominanéiais tarptautiniais,
regioniniais. Atstovy rangas, konsultacijy darbotvarké, vieta ir datos bus
suderinamos diplomatiniais kanalais.

Specifiniy klausimy nagrinéjimui abipusiu sutarimu gali biiti suformuotos ad
hoc darbo grupés ir eksperty grupés.

2 straipsnis
Konsultuojamasi, visy pirma, gali biiti dél:

a) globaliniy klausimy ir tarptautiniy santykiy vystymosi apskritai, ypaé¢
susijusiy su Jungtinémis Tautomis, Europos Saugumo ir Bendradarbiavimo
Organizacija, Europos Taryba, Euroatlantinio Bendradarbiavimo Taryba ir kitomis
tarptautinémis bei regioninémis organizacijomis,

b) dvisalio politinio, ekonominio ir kultiirinio bendradarbiavimo klausimy
bei kontakty tarp tauty skatinimo,

¢) Europos saugumo klausimy, konflikty sprendimo ir integracijos procesy,
vykstanciy Europoje, plétros,



d) keitimosi informacija apie dvisaliy susitarimy vykdyma bei naujy Lietuvos
ir Gruzijos santykiy plétojimo skatinimo formy jvertinimo.

3 straipsnis

Abiejy Saliy atstovai tarptautinése konferencijose ir susitikimuose bei jy
diplomatinés misijos treCiosiose Salyse, Jungtinése Tautose, Europos Saugumo ir
Bendradarbiavimo Organizacijoje, Europos Taryboje ir Kkitose tarptautinése
organizacijose konsultuosis abi Salis dominanéiomis temomis.

4 straipsnis

Salys sukurs palankias salygas diplomatiniy tarnyby saveikai, vykdys
tiesioginius kontaktus, dalinsis patirtimi keisdamosios darbuotojais, organizuodamos
seminarus ir bendrus tyrimus bei per jvairius tiesioginius tarpusavio rysius.

S straipsnis

Abipusiu Saliy sutarimu §is Protokolas gali biiti pildomas ir kei¢iamas.
Bet koks Saliy gincas, susijes su $io Protokolo aiSkinimu ir jgyvendinimu, bus
sprendziamas diplomatiniais kanalais.

6 straipsnis

Sis Protokolas jsigalioja nuo jo pasiraSymo dienos ir galioja tris metus. Po
kiekvieno laikotarpio jis automatiskai pratgsiamas kitiems trijy mety laikotarpiams,
jeigu né viena i§ Saliy prie§ $edis ménesius iki Protokolo trijy mety laikotarpio
pabaigos raStu nepranes§ apie ketinima nutraukti jo galiojima.

Sudarytas Tbilisyje 2000 m. liepos mén. 11 d., dviem egzemplioriais,
kiekvienas lietuviy, gruziny ir angly kalbomis, visi tekstai turi vienodg teisine galia.
Esant skirtumy del aiSkinimo, vadovaujamasi tekstu angly kalba.
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PROTOCOL
ON CO-OPERATION

BETWEEN THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE
REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF GEORGIA

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Lithuania and the Ministry of
Foreign Affairs of Georgia hereinafter referred to as the Parties,

striving to develop friendly relations and co-operation between the two States and
peoples, in compliance with the spirit of the United Nations Charter, the Charter for
European Security and other documents of the Organisation for Security and Co-
operation in Europe,

desirous to promote and develop new forms of co-operation with a view to
extending their relations based on the principles of partnership and mutual benefit,

emphasising the significance and usefulness of dialogue at different levels with
regard to issues of interest to both sides and the necessity to co-operate actively in the
process of European integration and within the framework of international organisations
and meetings,

have agreed on the following:
Article 1

The Parties will regularly hold consultations on international, regional and
bilateral issues of mutual interest. The rank of delegates, the agenda, the place and dates
of consultations will be agreed through diplomatic channels. :

For treatment of specific issues ad hoc working groups and groups of experts can
be formed by mutual consent.

Article 2
Consultations may in particular be devoted to:

a) global issues and the general development of international relations, especially
relating to the United Nations, Organisation for Security and Co-operation in Europe,
Council of Europe, Euro-Atlantic Partnership Council and other international and
regional organisations,

b) issues regarding bilateral co-operation in politics, economy, culture, and the
promotion of contacts between the peoples,



c) issues of European security, conflict resolution and the development of
integration processes currently under way in Europe,

d) exchange of information on the implementation of bilateral agreements as well
as the elaboration of new forms to promote the development of Lithuanian-Georgian
relations.

Article 3

Representatives of both Parties at international conferences and meetings as well
as their diplomatic missions to third countries, to the United Nations, to the Organisation
for Security and Co-operation in Europe, to the Council of Europe, and to other
international organisations will hold consultations on subject of interest to both sides.

Article 4

The Parties will create favourable conditions for interaction of diplomatic
services, exercise direct contacts, share their experience through exchange of employees,
organisation of seminars and joint researches, and various kinds of direct links between
each other.

Article 5

By mutual consent of the Parties additions and amendments can be made to the

present Protocol.
Any dispute between the Parties concerning the interpretation and implementation

of the present Protocol shall be settled through the diplomatic channels.
Article 6

The present Protocol shall come into force upon its signing and shall be in force
for three years. After each term it shall be extended automatically for another three years
periods unless one of the Parties notifies another in written form of the intention to
terminate the Protocol six months in advance before the end of a three-year period.

Done in Tbilisi on this 11th day of July 2000 in two copies, each in the
Lithuanian, Georgian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
different interpretation the English text shall prevail.

MINISTER MINISTER
of Foreign Affairs of Foreign Affairs
of the Republic of Lithuania of Georgia
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